
RUBINETTO INCASSO 
 
a. Inserire cappuccio di protezione plastica (1) 
b. Incassare nella parete il rubinetto rispettando la misura A MURO FINITO (con rivestimento) di Min41-Max49 dal centro di 

ingresso acqua (Attacco da ½”). 
c. Terminare installazione e rivestimento e togliere il cappuccio di protezione (1) 

 
 

BUILT-IN TAP 
 

a. Put the protection plastic cap (1) 
b. Put the tap in the wall, respecting the measurement of built-in into THE WALL (considerino also the cover with marbles, 

tiles….) fomr a Minimum of 41 mms to a Maximum of 49 mms. From the center of the entrance of the water with a ½” 
connection 

c. Finish the instalation and the cover of tiles or other and remove the plastic cap (1) 
 
 

EINBAUARMATUR 
 

a. Die Schutzkappe aus Kunststoff aufschieben  (1) 
b. Die Armatur in der Wand einbauen, wobei die folgenden Abmessungen bezüglich der VOLLENDETEN WAND (einschließlich 

Verkleidung) einzuhalten sind, min. 41 mm, max. 49 mm (2), ausgehend vom Mittelpunkt des Wassereingangs mit einem 
Anschluss von ½”. 

c. Nach Vollendung der Installation und der Verkleidung die Kunststoffkappe entfernen (1). 
 
 

ROBINET A ENCASTRER 
 
a. Insérer le capuchon de protection en plastique (1) 
b. Encastrer dans la paroi le robinet en respectant la mesure AU MUR FINI (au revêtement) de Min41-Max49 du centre de 

l’entrée de l’eau (Raccord de ½”). 
c. Terminer l’installation et le revêtement et enlever le capuchon de protection (1) 
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